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CATHOLIC PARISH

Mailing Address: P.O. Bo‘>j6“65, Raeford, N.C. 28376
Web: http://www.stelizabethofhungaryraefordnc.org
Office Email: st.elizabeth.of.hungary@sehrec.org
Office: 910-875-8803

Parish Priest.......oooviviiiiiiiiiiiniiiiiiiineninininnnns Fr. Edisson Urrego
Office Administrator (communications)............cueeeeeoe.Isabel Poland
communications@sehrce.org
Office AdMInISIrator.....cvvvvvieviveiiiiiiiiniininninennn Daisha Freeman
Director of Faith FOrmation ..............ccocvevvevivnnenn Sherry Godoy
faith.formation@sehrecc.org
Pastoral ASSISHORE ciai i aasmsis somvmanens s s s ssmswamsvness Vilma Panas
R.C.LA. Coordinator............ccoovvvvvuivuiiiiiinninniinennnns TJ Freeman
Coordinadora de RILC.A. .......ccccovvvvvnneinnnn. Verenice Moctezuma
Pastoral Care of the SicK........cocevviiiiiiiiiiiininn... Marilu Rivera

XXX SUNDAY IN ORDINARY TIME
XXX DOMINGO EN EL TIEMPO ORDINARIO

OCTOBER 26, 2025 ~ 26 de OCTUBRE del 2025
OFFICE HOURS/HORAS DE OFICINA

Tuesday/Martes: 10:00 A.M. - 4:00 P.M., WEDNESDAY/MIERCOLES: 8:00 A.M. —2:00 P.M.,
Thursday/jueves: 8:00 A.M. - 4:00 p.m., Friday/Viernes: 8:00 A.M. - 2:00 p.y.

CONFESSIONS/CONFESIONS

Wednesday/Miercoles 5:00 P.m.-6:00 pP.M.,

Thursday/Jueves 6:00 p.m.— 6:50 p.M.,

Saturday/Sabado 3:30 p.m. - 4:30 p.m.

Also scheduled by appointment. Cualquier ofra hora con cita previa.

SACRAMENT OF THE ANOINTING OF THE SICK
Please call Fr. Edisson at the parish office for reception of this Sacrament
before surgery, during a hospital stay or serious illness.

SACRAMENTO DE LA UNCION DE LOS ENFERMOS

Por favor llamar a Padre Edisson a la oficina de la parroquia para recibir
este sacramento antes de la cirugia, durante una hospitalizacién o
enfermedad grave.

PASTORAL ASSISTANT
For assistance with baptism, weddings and quincefieras, please contact Mrs.
Vilma Panas at 910-249-9834

ASISTENTE PASTORAL
Para asistencia con bautizos, bodas y quincerfieras, Por favor, pongase en
contacto con la Sra. Vilma Panas al 910-249-9834

PASTORAL CARE OF THE SICK

Any request for Pastoral care, please contact Marilu Rivera at 910-797-6394
Communion to homebound, visitation from a Priest for Confession or
Anointing of the sick.

PASTORAL DE LOS ENFERMOS

Cualguier solicitud de atencion pastoral, favor de comunicarse con Marilu
Rivera al 910-797-6394 Comunion a los confinados en casa, visita de un
Sacerdote para la Confesion o Uncion de los enfermos.

CMass OPchedule
FCorario de CMisa

SUNDAY MASS
MISA LOS DOMINGOS

Sdabado Misa Vigilia en Ingles
Saturday Vigil Mass English 5:00 p.m.

Misa en Espaiiol

Spanish Mass... ............ 8:30 AM.
Misa en Ingles

English Mass.............. 11:30 AM.
Misa en Espariol

Spanish Mass... ............ 1:30 P.m.

WEEKLY MASS
MISA DURANTE LA SEMANA
English Mass /Misa en Ingles

Monday No Mass/Misa
Tuesday, Thursday 11:30 AM.

and Friday

Wednesday 6:30 p.M.

Spanish Mass /Misa en Espaiiol
Martes y Jueves 7:00 p.Mm.




Stewardship Report for October 19, 2025

Offertory needed for the week............. $4,231.00

Offertory received for the week............ $4,670.00
ONLNG & vsensmuvmsss swsieans $203.28
Donations..................$2,151.90

Catholic Mission..........ocovviiiniiiniinnnn. $1,825.00

Capital Improvement Totals

Total Funds Received......................... $83,037.19
Cost of Sanctuary Renovations.............. -$12,406.48
Cost of Floor & Paint......................... -$45,258.86
Total Cost of Project..........oovvuvvenvnenen. $57,665.34
Remaining Balance...................coevene. $25.371.85

Thank you for your gifts and continued support to the
parish. May God continue to bless all of you.

Gracias por sus regalos y apoyo continuo «a
la parroquia. Que Dios los siga bendiciendo a todos.

You are invited to attend a monthly Mass
with the Elderly at Autumn Care.

When: Wednesday, October 29, 2025
Time: 10:00 am

Where: 1206 N Fulton St. Raeford, NC 28376

We now have available the All Souls envelopes in our
gathering area for anyone who would like to add any
of their loved ones who have passed away. The last
day to turn these envelopes in will be Thursday,
October 30.

Ya tenemos disponibles los sobres de todos los
Difuntos en nuestra area de reunion para cualquier
persona que quiera agregar a alguno de sus seres
queridos que hayan fallecido. El ultimo dia para
entregar estos sobres seré el Jueves 30 de Octubre.

The Bilingual First Saturday Mass for devotion to the
Immaculate Heart of Mary is November 1st at 9:00
am followed by a Holy Hour and
Benediction.

La Misa Bilingiie del Primer Sabado por la devocion al
Inmaculado Corazon de Maria es el 1 de Noviembre a
las 9:00 am seguida de una Hora Santa y

Bendicion.
You are welcome to Nocturnal Adoration.
Spend time with the Blessed Sacrament from

Saturday, November 1 beginning at 9:30 pm until
5:00 am, November 2.

Eres bienvenido a la Adoracion Nocturna.
Pasa tiempo con el Santisimo Sacramento desde el
Sabado, 1 de Noviembre iniciando a las 9:30 pm

READINGS FOR THE WEEK

Monday: Rom 8:12-17; Lk 113:10-17

Tuesday: Eph 2:19-22; Lk 6:12-16

Wednesday: Rom 8:26-30; Lk 13:22-30

Thursday: Rom 8:31-39; Lk 13:31-35

Friday: Rom 9:1-5; Lk 14:1-6

Saturday: Rom Rv 7:2-4, 9-14; Jn 3:1-3; Mt 5:1-12

Sunday: Wis 3:1-9; Rom 5:5-11; Jn 6:37-40
Sanctification of Priests/

Santificacion de los Sacerdotes

. Please pray for our Priest and Seminarians by name
' or you may request a Mass to be celebrated in honor
~ of their Birthday or Anniversary. We have shared a
list of all the Priests and Seminarians with October
Birthdays or Anniversaries on the Bulletin board
located near our office. If you wish to have a Mass

1 celebrated, please visit our office to schedule a date.

Por favor, oren por nuestros sacerdotes y
seminaristas, nombrdndo los por su nombre, o
pueden solicitar una Misa en honor a su Cumpleaiios

| | 0 Aniversario. Hemos compartido una lista de todos

los sacerdotes y seminaristas que cumplen afios o
Aniversario en Octubre en el tablon de anuncios
cerca de nuestra oficina. Si desean que se celebre
una Misa, por favor, visiten nuestra oficina para

|

hasta las 5:00 am del 2 de Noviembre.

programar una fecha.

Join us in celebrating the All souls Novena with a
Bilingual Mass on Monday, November 3rd and
Monday, November 10 at 6:30 pm.

Unase a nosotros para celebrar la Novena de Todos los

Santos con una Misa Bilingiie el Lunes 3 de Noviembre y el
Lunes 10 de Noviembre a las 6:30 pm.

Hours of Adoration for the Blessed Sacraments
& Confessions/
Horas de Adoracion a los Santisimos Sacramentos y

Confesiones:

Wednesday/Miércoles:
5:00 pm - 6:00 pm - Holy Hour &Confession/
Hora Santa & confesiones

Thursday/Jueves:
4:00 pm - 7:00 pm - Devotion to the Eucharist/
Devocion al Santisimo
6:00 pm - 6:50 pm - Confession/confesiones
Friday/Viernes:
4:00 pm - 6:00 pm - Devotion the Eucharist/
Devocion al Santisimo
Saturday/Sabado:




November
Calendar

NOVEMBER 1 - SOLEMNITY OF ALL SAINTS/
SOLEMNIDAD DE TODOS LOS SANTOS
FIRST SATURDAY./ PRIMER SABADO
9:00 AM - MASS BILINGUAL
9:45 AM - HOLY HOUR/
BENEDICTION
11:00 AM - SODALITY OF MARY
9:30 PM - NOCTURNAL ADORATION
NOVEMBER 2 -~ 10 ALL SOULS NOVENA/
NOVENA DE ToDOs Los FIELES DIFUNTOS
SEE CALENDAR FOR MASS TIMES
NOVEMBER 6 - ANOINTING OF THE SICK/
UNCION DE LOS ENFERMOS
11:30 AM - MASS ~ ENGLISH
7.00 PM - MASS ~ SPANISH
NOVEMBER 7 - FIRST FRIDAY/
PRIMER VIERNES
11:30 AM - MASS ~ ENGLISH
7.:00 PM - MASS ~ SPANISH
* HoLY HOUR & BENEDICTION
AFTER EACH MASS
NOVEMBER 8 - SAFE ENVIRONMENT
12:00 PM - 4:00 PM
NoOVEMBER 13- 15 40 HOURS DEVOTION/
DEVOCION DE 40 HORAS
NOVEMBER 16 - ST. ELIZABETH OF
HUNGARY CELEBRATION
3:30 PM - POTLUCK
NoVEMBER 21 - CATHOLIC HOMESCHOOL
COMMUNITY POTLUCK
12:00 P™M - 3:00 PM
5:00 PM - SODALITY OF MARY | B
LEAD MEETING P o
NOVEMBER 26 - AUTUMN CARE MASS At
10:00 AM | I
NOVEMBER 27 - THANKSGIVING./ ’ Lo
DIA DE ACCION DE GRACIAS ST
10:00 AM - MASS ~ BILINGUAL
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“My Immaculate Heart willbe |
your refuge and the way that will §

e ol RN IR " Message of Fatima — still

calling hearts today "

Join us every First Saturday lor Bllmgual Mass at 9:00 AM followed lly llosary, Holy Hour, and Sodality of
Mary meeting (visitors welcome). Console the Immaculate Heart of Mary through prayer and reparation.
[ Check myParish App for updates.

Every First Saturday . g St Hlizabeth of Hungary
ﬁ AL L 6199 Fayetteville d, Raeford, NG 26376

) st elizabeth.of hungary@sehrec.org (9][]) 875-8803 @
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“Mi Corazén Inmaculado serd | M b :
vuestro refugio y el camino que w

0 conduciré a Dios” B om0 E| Mensaje de Fatima sigue
— Nuestra Sefiora de Fétima, 1917 |
v |lamando a los corazones hoy.

Acompaiienos cada Primer Sahado para la Misa Bilingiie a las 9:00 a. m., seguida del Rosario, la Hora Santa y la reunion de la
Congregacion de Maria (visitantes bienvenidos). Consuele al Inmaculado Corazon de Maria mediante la oracidn y la reparacion.

[ Consulta la aplicacion myParish para obtener actualizaciones.

G Santa Isabel de Hungria
u Cada primer sabao 09:00 AM- Misa Bilingiie g 6199 Fayetteville Rdig;laeford, Carolina
del Norte 28376 ;

st.elizaheth.of.hungary@sehrcc.org (9]0) 875-3803 e




92 Preguntas

51. ¢Cudles tres cosas son necesarias para cometer un
pecado mortal?
1. Desobedecer a Dios en un asunto serio.
2. Saber que es un error.
3. Elegir libremente hacerlo de todos modos.
CIC 1.857; Mc 10:19; Mc 3, 5-6; Lc 16: 19-31

52. ¢Qué te sucede si mueres en un estado de pecado
mortal?
Vas al infierno. CIC 1035, 1472, 1861, 1874;
1Jn 3: 14-15; Mt 25: 41-46

53. ¢Existe realmente un infierno?
Si, es el lugar de la separacion eterna de Dios.
CIC 1035; Es 66:24; Mc 9:47,48

54. ¢ Qué sucede si ti mueres con pecado venial en tu
alma?
Vas al purgatorio, donde te purificas y te haces
perfecto.
CIC 1030, 1031, 1472; 1 Cor 3:15; 2 Mc 12:46

55. ¢Qué sucede con las almas en el purgatorio
después de su purificacion?

Saint Paul Match-Up

What comes next?
Match up the first parts with the next parts
Jfrom today's second reading.

1. I have fought = » strength

the faith

2. I have finished =

3. I have kept = the good fight

4. The Lord gave me = the message.

5. so that the Gentiles glory forever
could hear = and ever.

the race

6. To Himbe =

7 Dones del Espiritu Santo

El Catecismo de la Iglesia Catolica afirma:

Los Siete Dones del Espiritu Santo son Sabiduria,
Entendimiento, Consejo, Fortaleza, Conocimiento,
Piedad y Temor del Sefor. Pertenecen en su
plenitud a Cristo, Hijo de David. Completany
perfeccionan las virtudes de quienes las reciben.
Hacen que los fieles sean déciles para obedecer

facilmente las inspiraciones divinas. (CCC, 1831)
2. Comprension

La comprensidn es el segundo don del Espiritu
Santo, y a las personas a veces les cuesta entender
(sin juego de palabras) en qué se diferencia de la
sabiduria. Si bien la sabiduria es el deseo de
contemplar las cosas de Dios, la comprensién nos
permite captar, al menos de forma limitada, la
esencia misma de las verdades de la fe catdlica. A
través de la comprensién, obtenemos una certeza

sobre nuestras creencias que va mas alla de la fe.




92 Questions

51. What three things are necessary to commit a mortal
sin?
1. You must disobey God in a serious matter.
2. You must know that it is wrong.
3. You must freely choose to do it anyway.
CCC 1857; Mk 10:19; Mk 3:5-6; Lk 16:19-31

52. What happens to you if you die in a state of mortal
sin?
You go to hell. CCC 1035, 1472, 1861, 1874;
1Jn 3:14-15; Mt 25:41-46

53. Is therereally a hell?

Yes, it is the place of eternal separation from God.

CCC 1035; Is 66:24; Mk 9:47, 48

54, What happens if you die with venial sin on your soul?
You go to purgatory where you are purified and
made perfect. CCC 1030, 1031, 1472;
1 Cor 3:15; 2 Mc 12:46

55. What happens to the souls in purgatory after their
purification?
They go to Heaven. CCC 1030; 2 Mc 12:46

Be humble.

In today's Gospel reading Jesus tells the story about
two men praying in the temple. One of them, a
Pharisee, always looked like he loved God, but on the
inside he really only loved himself. The other man was
a tax collector. The people in those days hated tax
collectors because they took too much money and
worked for their enemies.

When the Pharisee was praying
he was really just telling God how
much better he was than other
people. Do you think that God was §
pleased with his prayer?

The tax collector, on the other hand,
was standing far off and prayed to
God with his head bowed down,

asking God to have mercy on him.

He knew that he was a sinner and that
he needed God's help. Do you think
that God was pleased with the tax collector’s prayer?

Being humble isn't a sad or bad thing. It means
knowing that all the good things we have and do come
from God. Being humble also lets us be sorry for the
selfish things we have done, because it lets us admit
that it was our own fault and God can help us overcome
our selfishness.

Lord Jesus Christ, Son of God,
have mercy on me a sinner!

7 Gifts of the Holy Spirit

The Catechism of the Catholic Church states:

The Seven Gifts of the Holy Spirit are Wisdom,
Understanding, Counsel, Fortitude, Knowledge, Piety,
and Fear of the Lord. They belong in their fullness to
Christ, Son of David. They complete and perfect the
virtues of those who receive them. They make the
faithful docile in readily obeying divine inspirations.
(CCC, 1831)

2. Understanding

Understanding is the second gift of the Holy Spirit,
and people sometimes have a hard time understand-
ing (no pun intended) how it differs from wisdom.
While wisdom is the desire to contemplate the things
of God, understanding allows us grasp, at least in a
limited way, the very essence of the truths of the
Catholic Faith. Through understanding, we gain a
certitude about our beliefs that moves beyond faith.
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What were the two
men in the Temple
saying to God in
today's Gospel
reading?

: 5 Luke 18:9-14
Look in the mirror to

Sind out!
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Join us for Our Lady of Guadalupe Raffle.
First Prize is a Mac book pro, Second prize
is a Rosary made out of silver and third
prize is an image of the Blessed Virgen
Mary. Raffle tickets will be sold for $5 each
or 5 tickets for $20.

Acompdrienos a la rifa de Nuestra Sefiora de
Guadalupe. El primer premio es un MacBook
Pro, el segundo premio es un Rosario de plata
y el tercer premio es una imagen de la
Santisima Virgen Maria. Los boletos de la rifa
se venderdn a $5 cada uno o 5 boletos por $20

We would like to encourage all of the members of
our parish to download myParish app. This is a
great tool to use for staying up to date on our
current and future events at our parish, as well as
any types of notifications, for example: liturgical/
Mass cancelation due to weather, no faith
formation or special announcements. You can
download the app by going to:
https://myparishapp.com/download or you can
use the information below |

Nos gustaria recomendar a todos los miembros de
nuestra parroquia que descarguen la aplicacion
myParish. Esta es una gran herramienta para
mantenerse al dia sobre nuestros eventos actuales

y futuros en nuestra parroquia, asi como

cualquier tipo de notificacion, por ejemplo:
cancelacion litirgica / de misa debido al clima, no
haya formacion de fe o anuncios especiales.
Puede descargar la aplicacion yendo a:
https://myparishapp.com/download o puede usar
la informacion a continuacion |,

i Please pray for our parishioners,
} especially those asking for prayer
l

Por favor oren por nuestros
feligreses, especialmente aquellos que piden oracion:

Text APP to 88202 to download our parish app
Envie un mensaje de APP al 888202 para
descargar nuestra aplicacion parroquial

with Your Parish App

©

myParish

Marilyn Hall; Jerry Hall; Pascuala Aguilar; Belinda
De Jesus; Ivette Argandore; Eulogia
Barrera; Aaron Cruz; Audaz Lugo; Luz M.
Quintana; Luz Dary; Juana Rivera; Wendy
Soriano Posadas; Ashelie Zuniga Posadas;
Lidia Zavala; Maria Escobar; Hortencia Reyes; Bety
Guzman.

Project Rachel
Retreat Weekend. A Journey of Post-Abortive Healing
6 00 pm Friday January 9, 2026 until 1:00 pm Sunday
1] anuary 11, 2026.The weekend retreat is an opportunity
to experience God's love, forgiveness, and compassion in
a supportive and confidential environment. Through
prayer, discussion, and Living Scripture exercises,
participants are able to make their way through the
critical steps of post-abortion healing. The sacrament of
' Reconciliation is available to offer the powerful and
loving embrace of Christ, and the retreat concludes with a
memorial service and a Mass of Resurrection. Women
and men of any faith (non denominational) are welcome.
The fee for the weekend is $350. A $50 discount is
available if payment is received before December 12. This
includes overnight lodging on Friday and Saturday, all
meals and snacks and retreat sessions and materials.
Financial assistance is available. Space is limited. For
additional information (919) 852-1021 or
project.rachel@raldioc.org www.rachelnc.org

PROYECTO RAQUEL
Retiro de fin de semana. Una jornada de sanacion
despues de un aborto 9 al 11 de Enero del 2026,
comienza el Viernes 6:00 p.m. y concluye el Domingo
1:00 p.m. El retiro de fin de semana es una oportunidad
para experimentar el amor, el perdon y la compasidn de
Dios en un ambiente solidario y confidencial. A troves de
la oracion, discusiones y ejercicios de citas biblicas, los
participantes podran caminar a troves de los pasos
criticos de sanacién posaborto. El sacramento de la
reconciliacion esta disponible para ofiecer el poder y
abrazo amoroso de Cristo, concluyendo con un servicio
conmemorativo y una Misa de Resurreccion. Damos la
bienvenida a mujeres y hombres de cualquier
denominacidn. La tarifa para el fin de semana es de
$350. Usted tendra un descuento de 850, si hace el pago
antes del 12 de Diciembre. Esto incluye alojamiento
durante la noche del Viernes y Sabado, todas las comidas
y meriendas durante el retiro y las sesiones y materiales.
Ofrrecemos Asistencia financiera. El cupo es limitado.
Para mas informacion: (919) 264-5892
project.rachel@raldioc.org www.rachelnc.org

|
|




The Sanctuary Light is a candle continuously
burning to indicate the presence of Jesus in
the Tabernacle. Candles can be offered in
honor or memory of a loved one or other
special intention each week.

La Luz del Santuario es una vela encendida
continuamente para indicar la presencia de
Jesiis en el Sagrario. Las velas se pueden
ofrecer en honor o en memoria de un ser
querido u otra intencion especial cada
semana.

Please join our parishioners for the prayerful
recitation of The Most Holy Rosary
Sunday at 8:00 A.M. before the 8:30 A.M. SPANISH
Mass
Sunday at 11:00 A.M. before the 11:30 a.M. English
Mass
Unase a nuestros feligreses para el rezo del
Santisimo Rosario

Domingo a las 8:00 A.M. antes de las 8:30 a.m. Misa
en Espaiiol
Domingo a las 11:00 A.Mm. antes de las 11:30 a.m.
Misa en Inglés

Oracion por la Santificacion
de los Sacerdotes

(D o SsSe o O

OH Jesus que has instituido el
sacerdocio para continuar en la tierra
la obra divina de salvar a las almas
protege a tus SACERDOTES en el
refugio de tu SAGRADO
CORAZON.Guarda sin mancha sus
MANOS CONSAGRADAS, que a d
iario tocan tu SAGRADO CUERPO, y
conserve puros sus labios tefiidos con tu
PRECIOSA SANGRE.

Haz que se preserven puros sus
Corazones., marcados con el sello
sublime del SACERDOCIO, y no
permitas que el espiritu del mundo los
contamine.

AUMENTA el numero de tus apostoles,
y que tu Santo Amor los proteja de
todoo peligro.

Bendice Sus trabajos y fatigas, y que
como fruto de Su apostolado
Obtengan la salvacio de muchas
almas que sean su Consuelo aqui en la
tierra y su corona eterna en el
Cielo. Amén

Prayer for the Sanctification
of Priests

(D o saeago &

OH Jesus, who has instituted the
priesthood to continue the divine work
of saving souls on earth, protect your
PRIESTS in the refuge of your SACRED
HEART. Keep their
CONSECRATED HANDS unstained,
which daily touch your SACRED
BODY, and preserve pure their lips
stained with your PRECIOUS BLOOD.
May their Hearts, marked with the
sublime seal of the PRIESTHOOD,
remain pure, and do not allow the
spirit of the world to contaminate
them. INCREASE the number of your
apostles, and may your Holy Love
protect them from all danger. Bless
their works and labors, and may as a
result of their apostolate, they obtain
the salvation of many souls that be
their comfort here on earth and their
eternal crown in Heaven. Amen




Please keep in your prayers all the men and
women serving in the armed Forces, may
almighty God protect and keep them safe from
all harm, and may those serving abroad return
home soon to their families and loved one.

Por favor, mantengan en sus oraciones a todos los
hombres y mujeres que sirven en las Fuerzas Armadas,
que Dios todopoderoso los protejay los mantenga a
salvo de todo dafio, y que aquellos que sirven en el
extranjero regresen pronto a casa con sus familias y sus
seres queridos.

Weekly Events Schedule
Calendario de Fventos Semanales

10/26 Sunday ~ Domingo

Escuela San Andres Food Sale
8:00 am - El Santisimo Rosario
10:15 am & 3:00 pm - Faith Formation

11:00 am - The Most Holy Rosary
10/27 Monday ~ Lunes

Closed - Office Hours/ Horas de Oficina

10/28 Tuesday ~ Martes

10:00 am - 4:00 pm - Office Hours/ Horas de Oficina
7:45 pm - 8:45 pm - Escuela San Andres
7:45 pm - Santa Faz ~ Sodalidad de Maria

Wednesday ~ Miércoles

8:00 am - 2:00 pm - Office Hours/ Horas de Oficina
10:00 am - Autumn Care Mass

5:00 pm - 6:00 pm - Holy Hour/ Confessions/ Benediction
5:30 pm - 6:00 pm - Rosary Led by Sodality of Mary

6:10 pm - 6:25 pm - Holy Face Chaplet

7:00 pm - 8:00 pm - OCIA/RICA

Thursday ~ Jueves

8:00 am - 4:00 pm - Office Hours/ Horas de Oficina
4:00 pm - 7:00 pm - Devotion to the Eucharist

6:00 pm - 6:50 pm - Confessions/ Holy Hour

6:00 pm - Rosary - Spanish Led by Sodality of Mary
7:30 pm - 8:30 pm - Exodus 90 (Spanish)

7:45 pm - 8:45 pm - Choir Practice

Friday ~ Viernes

8:00 am - 2:00 pm - Office Hours/ Horas de Oficina
10:00 am - 11:00 am - Bible Study
4:00 pm - 6:00 pm - Devotion to the Eucharist

10/29

10/30

10/31

111 Saturday ~ Sabado

Closed - Office Hours/ Horas de Oficina

9:45 am - 10:45 am - Holy Hour/ Benediction

3:30 pm - 4:30 pm - Confessions

4:30 pm - 5:00 pm - Rosary Led by Sodality of Mary
9:30 pm - Nocturnal Adoration

Mass Schedule & Intentions
Horario de las Misas e Intenciones

Saturday, October 25, 2025

5:00pM  Mass ~ English Lavertu & Michaud Families (Living
& Deceased)
Sunday, October 26, 2025
8:30 AM.  Misa ~ Espaiiol Moises Serrano (Cumpleafios)
11:30 AM.  Mass ~ English  Pro Populo
1:30pM.  Misa ~ Espafiol Rev. Tom Tully (Birthday)
Monday, October 27, 2025
NO Mass
Tuesday, October 28, 2025
11:30 AM. Mass ~ English  Patricia Varela (Birthday)
7:00 PM. Misa~ Spanish  Priests of the Diocese of Raleigh,

Living and Deceased
Wednesday, October 29, 2025

6:30PM.  Mass ~ English  Todo & Bodo Families (Spiritual

Healing & Conversion)
Thursday, October 30, 2025

11:30 AM. Mass ~ English 1 Rafael Lopez &
1 Basilia Ceballos

7:00pM.  Misa~ Spanish Biribiana & Peter Luna
' (Anniversary) &
Diego & Evelyn Luna (Birthday)
Friday, October 31, 2025

11:30 AM.  Mass ~ English  Rev. Fabro Marin Morales
(Birthday)

Saturday, November 1, 2025

9:00 AM.  Misa ~ Bilingual 1t Gilbert &  Ray Cing
5:00pm  Mass ~ English  Pro Populo

Sunday, November 2, 2025

8:30 AM.  Misa ~ Espaiiol  Abel Arevalo (Cumpleafios)
11:30 AM. Mass ~ English  Horacio Gomez

1:30 M. Misa ~ Espafiol  All Souls Novena

This week, in honor of the Blessed Sacrament, the
. Sanctuary Lamp is lit for the 50th Wedding Anniversary of
Felix & Vicky DelaGarza
I Esta semana, la Luz del Santuario, en honor al
= Santisimo Sacramento, arde por Felix & Vicki DeluGarza, en su I
l 50 Aniversario de Bodas

***Vlass intention su
*s#xSanctuary Light intention suggested donation is $10.00%**

***] q donacidn sugerida para la intencion de Misa es $10.00
%% q donacion sugerida para la intencidn de la
luz del santurario es $10.00%***




For th;é Year
$ 100.00

Dongtion

g Futsal - Fitbol Sala

" Youth Program - Programa Juvenil

e O Y A A A ..., FEEHARGRS ,§
‘We are inviting local business owners to help us with the : IEOREH

.cost of printing the bulletin by placing your Business info@basefutsal.co
: 3 2 i 2 646-553-0783 1

advertisement for this coming year, in our bulletin at a
‘modest cost. If you or someone you know would like to
-advertise their business please call the Parish office
‘Tuesday - Friday more information. Address:

Invitamos a los duefios de negocios locales a que nos ayuden con Direccion:
el co§t9 de imprimir el boletin cglocando su anuncio come_rmal para > 2 Wagram Food
el préximo afio en nuestro boletin a un costo modesto. Si usted o e Mart 24840 N

111 Highland'Ave, Fg

IS o

alguien que conoce quisiera anunciar su negocio, llame a la oficina | Main St.
parroquial d_e Martes a Jueves para obtener méas informacion. 4 & ’-«\x N Wagram, NC
Each Ad is for a Year! Place yours today! Call or § = 28396
email the Parish office. O010-369-10/3
6 ; p—
] ; Call: 910-502-9294 ¥ . ¥ .
For the Year ok "Floristeria
$ 10'0 00 www.captainlarryseafoodhouse LUZ DARY
I .. .com ARREGLOS PARA TODA OCASION ¢ o
Donation Open Times: Tue —Sat e o
: 11:00 am—9:00 pm Matrimonio ; i ﬂ

: Tt Primera comunién %
£ P Al 3 Cumpleafios
[ = / :

Numero de telefono 1(916) 361-8408

Open from Monday-Saturday

9 NS
. ¢
433 Mills Rood P
?m.:fﬁﬁe NC 28304 ;
{910) 4244242

Good
O s

ofh /“1‘~
s

Paula DingWé Il sroker/owner

KNIGHTS
REALTOR® ABR® SRES® PSA RENE MRP C2EX SRS OF COLUMBUS
Mobile: (910) 978-9934
Adress: 5135 Morganton Rd. COUI‘)CiI #14632
Suite 103 Rm 107 St. Elizabeth of Hungary
) Fayetteville NC 28314 Raeford, NC
bk CeSSibr: = 0S Meets 1st & 3rd Wed. at 7PM

Sat: Tlam-7pm

WWW. HOMESATFTBRACCNC.COM

Grand Knight Frank 910-286-5131

Address:
Direccion:

5609 Fayetteville
Rd. Raeford NC
28376

Phone Number:
Numero de
Telefono:

Sl PUPUSERIA Y TAGUERIA bw 5104791001 |

Prograncy Canter

se habla espanol




